
SPROSTOWANIA

Sprostowanie do rozporządzenia Komisji (WE) nr 554/2008 z dnia 17 czerwca 2008 r. dotyczącego zezwolenia
na stosowanie 6-fitazy (Quantum Phytase) jako dodatku paszowego

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 158 z dnia 18 czerwca 2008 r.)

Strona 16, załącznik, tabela, kolumna „Nazwa posiadacza zezwolenia”:

zamiast: „AB Enzyme GmbH”,

powinno być: „AB Enzymes GmbH”.

Sprostowanie do rozporządzenia Komisji (WE) nr 488/2008 z dnia 2 czerwca 2008 r. nakładającego
tymczasowe cło antydumpingowe na przywóz kwasu cytrynowego pochodzącego z Chińskiej Republiki

Ludowej

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 143 z dnia 3 czerwca 2008 r.)

Polska wersja językowa:

Na stronie 28, art. 1 ust. 1:

zamiast: „1. Niniejszym nakłada się ostateczne cło antydumpingowe na przywóz kwasu cytrynowego
i cytrynianu trisodu, dihydratu, objętych kodami CN 2918 14 00 oraz ex 2918 15 00 (kod TARIC
2918 15 00 10), pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej.”,

powinno być: „1. Niniejszym nakłada się tymczasowe cło antydumpingowe na przywóz kwasu cytrynowego
i cytrynianu trisodu, dihydratu, objętych kodami CN 2918 14 00 oraz ex 2918 15 00 (kod TARIC
2918 15 00 10), pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej.”.

Na stronie 28, art. 1 ust. 2:

zamiast: „2. Stawka ostatecznego cła antydumpingowego, mająca zastosowanie do ceny netto na granicy Wspól-
noty przed ocleniem, jest następująca dla produktów opisanych w ust. 1 i wytworzonych przez poniższe
przedsiębiorstwa:”,

powinno być: „2. Stawka tymczasowego cła antydumpingowego, mająca zastosowanie do ceny netto na granicy
Wspólnoty przed ocleniem, jest następująca dla produktów opisanych w ust. 1 i wytworzonych przez
poniższe przedsiębiorstwa:”.
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